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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1963.1964 

25 AOÛT 1964. 

PROJET DE LOI 

portant approbation du quatrième Protocole à la 
Convention de La Haye du 18 février 1950 portant 
unification des droits d'accise et de la rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux 
entre le Royaume de Belgique, le Grand-Duché 
de Luxembourg et le Royaume des Pays- Bas, 

signé à La Haye le 29 .mars 1962. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les .pays du Benelux sont convenus d'apporter certaines 
modifications à la Convention portant unification des droits 
d'accise, signée à La Haye, le 18 février 1950. 

En vue de la réalisation de cette mesure, les Gouverne­ 
ments de la Belgique, du Luxembourg et des Pays-Bas ont 
signé; le 29 mars. 1962, à La Haye, un quatrième Protocole 
à . ladite Convention qui est actuellement soumis à votre 
approbation. 

Les modifications faisant l'objet du 4• Protocole tendent, 
en premier lieu, à adapter la Convention au tarif des droits 
d'entrée mis en vigueur le l,.;,. janvier 1961 et qui prévoit, 
notamment, que les vins ne titrant pas plus de 22 degrés 
sont considérés 'comme vins, tandis que les boissons d'une 
force alcoolique supérieure sont considérées comme alcools. 
La Convention sur les accises contient une disposition ana­ 
logue ( article 4, § 2, 1), laquelle est toutefois basée sur une 
limite de 21 degrés. Afin de mettre ces deux dispositions en 
concordance, le" 4" Protocole prévoit de porter à 22 degrés 
la limite actuelle de 21 degrés. 

En outre, l'occasion a été mise à profit pour amender la 
rédaction de certaines dispositions de la Convention. Le 
préambule de l'article 4 a été modifié afin d'éviter que cer­ 
taines boissons fermentées ,....., tels, par exemple, les vins de 
fruits ordinaires ,_ fabriquées au moyen d'autres .substances 
que des raisins, tombent, à l'importation, sous l'application 
du droit d'accise établi par le § i-. littéra c, dudit article. 
L'article lObis a également été modifié afin que les bois- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1%3-1964 

25 AUGUSTUS 1964 

WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van het 'vierde Protocol bij 
het Verdrag van 's ... Gravenhage van 18 februari 
1950 tussen het Koninkrijk België, het Groot ... 
hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der 
Nederlanden tot unificatie van accijnzen en van 
het waarborgrecht, ondertekend op 29 maart 1962 

te 's-Gravenhaqe. 

MEMORIE VAN TOELlCHTING 

DAMES EN HEREN, 

De Beneluxlanden zijn overeengekomen sommige w11z1• 
gingen te brengen aan het Verdrag tot unificatie van 
accijnzen, ondertekend te 's-Gravenhaqe op 18 Februari 
1950. 
Ter verwezenlijking van die maatregel hebben de Rege­ 

ringen van België, van Luxemburg en van Nederland op 
29 maart 1962 te 's-Gravenhaqe een Vierde Protocol bij 
dat Verdrag ondertekend . .Dat Protocol wordt thans aan 
uw goedkeuring onderworpen. 

De in het Protocol opgenomen wijzigingen betreffen in 
de eerste plaats een aanpassing van het Verdrag aan het 
tarief van invoerrechten, dat met ingang van 1 januari 1961 
in werking is getreden en waarin onder meer is voorzien dat 
wijn met een sterkte van niet meer dan 22 graden wordt 
aangemerkt als wijn, terwijl dranken met een hogere sterkte 
worden aangemerkt als alcohol. In het Verdrag tot· unifi­ 
catie van accijnzen komt een overeenkomstige bepaling voor 
(artikel 4, § 2, 1), welke echter geldt voor een sterkte 
van 21 graden. Ten einde beide bepalingen met elkaar in 
overeenstemming te brengen, voorziet het Protocol in een 
wijziging van de bestaande grens van 21 graden in een 
grens van 22 graden. 
Voorts is van de gelegenheid gebruik gemaakt om de 

redactie van sommige bepalingen van het Verdrag te verbe­ 
teren. De aanhef van artikel 4 werd gewijzigd om te voor­ 
komen dat bij invoer van gegiste dranken, vervaardigd uit 
andere bestanddelen dan druiven, bijv. van gewone vruch­ 
tenwijn, heffing van de accijns zou moeten plaats vinden 
naar de in § 1, letter c, vari dat artikel bedoelde maatstaf. 
Ook artikel 1 Obis werd gewijzigd, zulks om te bereiken dat 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1963.196'1 

25 AOÛT 1964. 

PROJET DE LOI 

portant approbation du quatrième Protocole à la 
Convention de La Haye du 18 février 1950 portant 
unification des droits d'accise et de la rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux 
entre le Royaume de Belgique, le Grand-Duché 
de Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas, 

signé à La Haye le 29 mars 1962. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les .pays du Benelux sont convenus d'apporter certaines 
modifications à la Convention portant unification des droits 
d'accise, signée à La Haye, le 18 février 1950. 

En vue de la réalisation de cette mesure, les Gouverne­ 
ments de la Belgique, du Luxembourg et des Pays-Bas ont 
signé, le 29 mars 1962, à La Haye, un quatrième Protocole 
à ladite Convention qui est actuellement soumis à votre 
approbation. 

Les modifications faisant l'objet du 4• Protocole tendent, 
en premier lieu, à adapter la Convention au tarif des droits 
d'entrée mis en vigueur le I?" janvier 1961 et qui prévoit, 
notamment, que les vins ne titrant pas plus de 22 degrés 
sont considérés comme vins, tandis que les boissons d'une 
force alcoolique supérieure sont considérées comme alcools. 
La Convention sur les accises contient une disposition ana­ 
logue ( article 4, § 2, 1), laquelle est toutefois basée sur une 
limite de 21 degrés. Afin de mettre ces deux dispositions en 
concordance, le" 4° Protocole prévoit de porter à 22 degrés 
la limite actuelle de 21 degrés. 

En outre, l'occasion a été mise à profit pour amender la 
rédaction de certaines dispositions de la Convention. Le 
préambule de l'article 4 a été modifié afin d'éviter que cer­ 
taines boissons fermentées ,......, tels, par exemple, les vins de 
fruits ordinaires - fabriquées au moyen d'autres substances 
que des raisins, tombent, à l'importation, sous l'application 
du droit d'accise établi par le § 1°1·, littéra c, dudit. article. 
L'article !Obis a également été modifié afin que les bois- 
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houdende goedkeuring van het· vierde Protocol bij 
het Verdrag van 's-Gravenhaqe van 18 februari 
1950 tussen het Koninkrijk België, het Groot­ 
hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der 
Nederlanden tot unificatie van accijnzen en van 
het waarborgrecht, ondertekend op 29 maart 1962 

te 's-Gravenhaqe. 

MEMORIE VAN TOELlCHTING 

DAMES EN HEREN' 

De Beneluxlanden zijn overeengekomen sommige wijzi­ 
gingen te brengen aan het Verdrag tot unificatie van 
accijnzen, ondertekend te 's-Gravenhaqe op 18 februari 
1950. 
Ter verwezenlijking van die maatregel hebben de Rege­ 

ringen van België, van Luxemburg en van Nederland op 
29 maart 1962 te 's-Gravenhaqe een Vierde Protocol bij 
dat Verdrag ondertekend. Dat Protocol wordt thans aan 
uw goedkeuring onderworpen. 
De in het Protocol opgenomen wijzigingen betreffen in 

de eerste plaats een aanpassing van het Verdrag aan het 
tarief van invoerrechten, dat met ingang van 1 januari 1961 
in werking is getreden en waarin onder meer is voorzien dat 
wijn met een sterkte van niet meer dan 22 graden wordt 
aangemerkt als wijn, terwijl dranken met een hogere sterkte 
worden aangemerkt als alcohol. In het Verdrag tot unifi­ 
catie van accijnzen komt een overeenkomstige bepaling voor 
( artikel 4, § 2, 1), welke echter geldt voor een sterkte 
van 21 graden. Ten einde beide bepalingen met elkaar in 
overeenstemming te brengen, voorziet het Protocol in een 
wijziging van de bestaande grens van 2 I graden in een 
grens van 22 graden. 
Voorts is van de gelegenheid gebruik gemaakt om de 

redactie van sommige bepalingen van het Verdrag te verbe­ 
teren. De aanhef van artikel 4 werd gewijzigd om te voor­ 
komen dat bij invoer van gegiste dranken, vervaardigd uit 
andere bestanddelen dan druiven, bijv. van gewone vruch­ 
tenwijn, heffing van de accijns zou moeten plaats vinden 
naar de in § 1, letter c, van dat artikel bedoelde maatstaf. 
Ook artikel IObis werd gewijzigd, zulks om te bereiken dat 
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sons fermentées mousseuses, fabriquées au moyen d'autres 
substances que des fruits ou du miel, soient passibles de 
l'imposition prévue par cet article. 
Il reste bien entendu que la perception de l'accise aux 

taux inscrits à l'article 4, § 1 ••·, de la Convention, n'aura lieu 
qu'ultêrieurement. à une date qui sera fixée de commun 
accord. Ceci explique la réserve faite à l'article 3, alinéa 3, 
du Protocole. 

* * * 

Les changements intervenus n'ont aucune répercussion 
budgétaire. 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre 
des Alf aires étrangères, 

mousserende gt:giste dranken, vervaardigd uit andere be­ 
standdelen dan vruchten en dan honig. mede in de bij dat 
artikel voorziene heffing zouden worden betrokken, 
Het is wel te verstaan dat heffing van de accijns tegen 

de bcdrngcn vermeld in artikel 4, § 1, van het Verdrag 
slechts zal plaats vinden op een in onderling overleq vast 
te stellen datum. Vandaar het in artikel 3, lid 3, gemaakte 
voorbehoud. 

~ * • 

De tussengekomen wijzigingen hebben geen budgetaire 
terugslag. 

De Vice-Eerste-Minister en Minister 
van Buitenlandse Zaken, 

P.-H. SPAAK. 

Le Ministre des Finances, 

Le Ministre du Commerce extérieur 
et de l'Assistance technique, 

De Minister pan Financiën, 

A. DEQUAE. 

De Minister L1an Buitenlandse Handel 
en Technische Bijstand, 

M. BRASSEUR. 

Le Ministre, Adjoint aux Affaires étrangères, De Minister, Adjunct voor Buitenlandse Zaken, 

H. FAYAT. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, prenuere chambre, 
saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères, 
le 26 juin 1964, d'une demande d'avis sur un projet de loi « portant 
approbation du quatrième protocole à la Convention de La Haye du 
18 février 1950 portant unification des droits d'accise et de !a rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux entre le Royaume 
de Belgique, le Grand-Duché <le Luxembourg et Ie Royaume des 
Pays-Bas, signé à La Haye, le 29 mars 1962 », a donné Ie 6 juillet 
1964 l'avis suivant : 

Le projet n'appelle pas d'observation. 

La chambre était composée de : 

Messieurs: J. Suctens, premier président; 
J. Coyette et J. Masque lin, conseillers d'Etat; 
P. Ansiaux et P. De Visscher, assesseurs de la section 
de législation; 

G. De Leuze, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la verston française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Suetens. 

Le rapport a été présenté par M. W. Lahaye, auditeur général 
adjoint. 

Le Greffier, 

(s.) G. DE LEUZE. 
Le Président, 

(s.) J. SUETENS. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires étrangères. 

Le 16 juillet 1964. 

Le Greftier du Conseil d'Etat, 
M. JACQUEMIJN. 

ADVŒS V AN DE RAAD V AN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, de 
26'' juni 1961 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Buiten­ 
landse Zaken verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp van 
wet o: houdende goedkeuring van het vierde protocol bij het Verdrag 
van 's-Gravenhaqe van 18 februari 1950 tussen het Koninkrijk België, 
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden tot 
unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht, ondertekend op 
29 maart 1962, te 's-Gravenhaqe », heeft de 6• juli 1964 het volgend 
advies gegeven : 

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken. 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren : J. Suetens. eerste voorzitter; 

T. Coyette en J. Masquelin, raadsheren van State; 

P. Ansiaux en P. De Visscher, bijzitters van de afdeling 
wetgeving; 

G. De Leuze, adjunct-qriffier. griffier. 

De overeensternminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. Suetens. 
Het versläq werd uitgebracht door de H. W. Lahaye, adjunct­ 

audlteur-qeneraai. 

De G.ifliel', 
(get.) G. DE LEUZE. 

De Voorzitter, 
(get.) J. SUETENS. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Buitenlandse Zaken. 

De 16 juli 1964. 

De Gr:iffier van de Raad van State. 
M. JACQUEMIJN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à oenit, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Affaires étrangères, de Notre Ministre des 
Finances, de Notre Ministre du Commerce extérieur et de 
l' Assistance technique et de Notre Ministre, Adjoint aux 
Affaires étrangères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires 
étrangères, Notre Ministre des Finances, Notre Ministre 
du Commerce extérieur et de l' Assistance technique et 
Notre Ministre, Adjoint aux Affaires étrangères sont 
chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres légis­ 
latives, le projet de loi dont la teneur suit : 

Article unique. 

Le Quatrième Protocole à la Convention de La Haye 
du 18 février 1950 portant unification des droits d'accise 
et de la rétribution pour la garantie des ouvrages en 
métaux précieux entre le Royaume de Belgique, le Grand­ 
Duché de Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas, signë 
à La Haye, le 29 mars 1962, sortira son plein et entier 
effet. 

Donné à Zarauz (Espagne), le 6 août 1961. 

WETSONTWERP. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, die na zijn en hierna ivezen zullen, ÜNZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste-Minlster en 
Minister van Buitenlandse Zaken, van Onze Minister van 
Financiën, van Onze Minster van Buitenlandse Handel 
en Technische Bijstand en van Onze Minister, Adjunct 
voor Buitenlandse Zaken, 

HEBBEN W11 BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Vlce-Eerste-Minister en Minister van Buiten­ 
landse Zaken, Onze Minister van Financiën, Onze Minis­ 
ter van Buitenlandse Handel en Technische Bijstand en 
Onze Minister, Adjunct voor Buitenlandse Zaken zijn 
gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het wets­ 
ontwerp in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

Enig artikel. 

Het vierde Protocol bij het Verdrag van 's Gravenhage 
van 18 februari 1950 tussen het Koninkrijk België, het 
Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Neder­ 
landen tot unificatie van accijnzen en van het waarborg­ 
recht, ondertekend op 29 maart 1962, te 's-Gravenhaqe 
zal volkomen uitwerking hebben. 

Gegeven te Zarauz (Spanje), 6 augustus 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Ro1: 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Aff aires étrangères, 

Le Ministre des Finances, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Vice-Eerste-Minister 
en Minister van Buitenlandse Zaken, 

P .• H. SPAAK. 

D; Minister van Financiën, 

A. DEQUAE. 

Le Ministre du Commerce extérieur 
et de l'Assistance technique, 

De Minister van Buitenlandse Handel, 
en Technische Bijstand, 

M. BRASSEUR. 

Le Ministre, Adjoint aux Aff eires étrangères, De Minister, Adjunct voor Buitenlandse Zaken, 

H. FAYAT. 
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QUATRIEME PROTOCOLE 

à la Convention portant unification des droits d'accise 
et de la rétribution pour ln gat•antie des ouvrages 
en métaux précieux entre le Royaume de Bclqlque, 
le Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume 

des Pays-Bas, signée à La Haye Je 18 février 1950. 

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Grand-Duché de 
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bns, 

Reconnaissant la nécessité d'apporter certaines modifications à la 
Convention portant unification des droits d'accise et de la rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux, signée à La Haye, 
Ic 18 février 1950. 

Sont convenus de ce qui suit 

Artlcle 1. 

L'article 4 de la Convention portant unification des droits d'accise 
et de la rétribution pour la garantie des ouvrages en métaux précieux 
signée à La Haye Ic 18 février 1950, est remplacé comme suit : 

« Article i. 

! 1 "'. A l'importation aux Pays-Bas et dans I'Unron Economique 
belga-luxembourgeoise, il est perçu sur l'alcool éthylique. et sur les 
produits contenant de J' alcool éthylique, à l'exclusion des bières et des 
boissons fermentées autres que celles visées au § 2, n" 1 à 3, un droit 
d'accise fixé comme suit : 

a. Alcool éthylique et eaux-de-vie : 

1. ne titrant pas plus de 65 degrés d'après l'alcoo­ 
mètre de Gay-Lussac, ä la température de 15 degrés 
du thermomètre centigrade importés en récipients ne 
contenant pas plus de 2 litres . . . . . . . . . . . . par hl f 

fr: 

2. autres, pour chaque degré de I' alcoomètre de 
Gay-Lussac, à température de 15 degrés du thermo- 
mètre centigrade . . . . .. . .. ·... .. . . . . . . . . . . par· hl f 

fr. 

b. Liqueurs et autres boissons spiritueuses ëdul­ 
corées mêmes aromatisées : 

1. ne titrant pas plus de 15 degrés d'après l'alcoo­ 
mètre de Gay-Lussac, à la température de 15 degrés du 
thermomètre centigrade .. . . . . . . . . .. ... . . . par hl f 

fr. 

. 2. titrant plus de 15 degrés et pas plus de 65 degrés 
d'après l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température 
de 15 degrés du thermomètre centigrade . .. ... par hl f 

fr. 

3. autres, pour chaque degré de l'alcoomètre de 
Gay-Lussac, ä la température de 15 degrés du ther- 
momètre centigrade . . . .. . . .. . .. ... . .. par hl f 

fr. 

c. Tous autres produits renfermant de l'alcool éthy­ 
lique et titrant d'après l'alcoomètre de Gay-Lussac, à 

. la température de 15 degrés du thermomètre centl­ 
qrade 

1. plus de 5 degrés et pas plus de 10 degrés . . . . .. 
......................... ,. ... ... ... ... ... par hl f 

fr. 

2. plus de 10 degrés et pas plus de 20 degrés . 
.. . ... . .. . . . ... ... ... ... ... . .. ... par hl f 

fr. 

3. plus de 20 degrés et pas plus de 35 degrés 
... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... par hl f 

fr. 

775,20 ou 
10.200,- 

1 l-.93 ou 
157,- 

178,95 ou 
2.355,- 

775,20 Olt 
10.200,- 

11,93 ou 
157,- 

119,30 ou 
1.570,- 

238,60 ou 
3.140,- 

417,55 ou 
5.495,- 

VIERDE PROTOCOL 

hij het Verdrag tussen het Koninkrijk België, 
het Groothertogdom Lux:emburg en het Koninkrijk 

der Nederlanden tot unificatie van accijnzen 
en van het waarborgrecht, 

ondertekend te 's-Gravenhaqe op 18 februari 1950. 

De Rci]crlngcn van het Koninkrijk België, het Groothertogdom 
Luxernburq en het Koninkrijk der Nederlanden, 

Bewust van de noodz.akelijkheid, zekere wi jzigingcn aan te brengen 
in het op 18 Iebruari 1950 te 's-Grnvenhaqe ondertekende Verdraq tot 
unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht. 

Zijn het volgende overeenqekomen : 

Artikel 1. 

In het Verdrag tot unificatie van accijnzen en van het waarborq­ 
recht, gesloten te 's-Gravenhaqe op 18 februurl 1950 wordt artlkel 4 
gelezen : 

« Artikel 4. 

§ L Bi) invoer ln Nederland en ln de Belgisch-Luxemburgse Econo­ 
mische Unie wordt op ethylalcohol en op ethylakoholhoudeode produk­ 
ten, met uitsluiting van bier en andere gegiste dranken dan die bedoeld 
in ! 2, n" 1 tot en met 3, een accijns geheven welke als volgt wordt 
vastgesteld : 

a. Ethylalcohol en gedistilleerde dranken : 

1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van 
Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius, van niet meer dan 65 graden en ingevoerd 
Jn verpakkingen, inhoudende niet meer dan 2 liter 
... . .. ... ... .. . ... .. . ... . . . .. . ... . .. ... ... per hl f 

fr. 

2. andere, voor elke qraad van. de alcoholmeter 
van Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius , .. . . . . . . .. . . .. . . . .. . . .. . .. . .. . . . per hl f 

fr. 

b. Likeuren en andere gezoete alcoholische dranken, 
ook indien gemomatiseerd: 

1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van 
Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius, van niet meer dan 15 graden .... :. per hl f 

fr. 

2. met een sterkte volgens de alcoholmeter van 
Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius, van meer dan 15 graden en niet meer dan 
65 graden . . . . . . . . . . . . . .. . .. . . . .. . . . . . . . per hl f 

. fr. 

3. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van 
Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Cel- 
sius . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . per hl f 

fr. 

c. Alle andere ethylalcoholhoudende produkten, met 
een sterkte volgens <le alcoholmeter vau Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15 graden Celsius, van 

775,20 of 
I0.200,- 

11,93 of 
157,- 

178,95 of 
2.355,- 

775,20 of 
10.200r 

11,93 of 
157,- 

1. meer dan 5 qraden en niet meer dan 10 graden 
........................... per hl f 119,30 of 

fr. 1.570,- 

2. meer dan 10 graden en niet meer dan 20 graden 
................................. per hl f 238,60 of 

fr. 3.140,- 

3. meer dan 20 graden en niet meer dan 35 graden 
............... '" "' ..................... per hl f 417,55 of 

fr. 5.495,- 
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4, pins de 35 de qrés et pas plus de 50 degrés . 
... ... ... ... ... ... ... .. .. . ... ... ... ... ... par h{ f 

fr. 
596,50 ou 
ï.850,- 

5. plus de 50 degrés et pas plus de 75 degrés .. . .. . 
. .. . .. .. . .. . . .. par hl f 894, 75 ou 

fr. 11.775,- 

6. plus de 75 degrés . par hl f 1.193,- ou 
fr. 15.700,- 

§ 2. Suivent, à l'importation aux Pays-Bas et dans l'Union Econo­ 
mique belqo-luxembourqeoise, également Ic régime instauré par Ic 
§ 1 "', littéra b: 

1. les vins de raisins frais, les moûts de raisins partiellement fermen­ 
tés et les moûts de raisins mutés à l'alcool (y compris les mistelles) 
ainsi que les vermouths et autres vins de raisins préparés à l'aide de 
plantes aromatiques, lorsque ces boissons titrent plus de 22 degrés de 
l'akoolmètre de Gay-Lussac, à la température de 15 degrés du thermo­ 
mètre centigrade: 

2. les vins de rtusms frais et les moûts de raisins mu tés à J' alcool 
( y compris les mistelles), sans distinction de degré, qui, par I' absence 
de coloration, ont l'aspect d'un alcool rectifié; 

3. les boissons fermentées autres que les bières et que ce lles visees 
au chiffre 1 ci-dessus, lorsque ces boissons titrent plus de 15 degrés 
de I'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température de 15 degrés du 
thermomètre centigrade. » 

Article 2. 

L'article !Obis de la Convention visée à l'article !"" est remplacé 
comme suit 

« Article !Obis. 

Sous réserve des dispositions faisant, l'objet de l'article 4, § 2, de 
la présente Convention, il est perçu, à l'importation aux Pays-Bas et 
dans l'Union Economigue belqo-luxembourqeoise, sur les boissons fer­ 
mentées mousseuses - à l'exclusion de la bière - un droit d'accise 
fixé comme ci-après : 

a. Cidre ou poiré ..................... par hl f 11,40 ou a. Appeldrank of peredrank .. . .. ....... per hl f 11.40 of 
fr. 150,- fr, 150,- 

b. Hydromel ... , .. ··- .................. par hl f 114,-- ou b. Honigdrank . . . . . . . .. . . . . . . . '. . . . '~. per hl f 114,- of 
fr. 1.500,- fr. 1.500,- 

c. Vin de raisins frais et boissons fabriquées au 
moyen de raisins secs .. . . . . .. . .. . .. . . . . .. . par hl f 

fr. 

d, Autres boissons fermentées mousseuses par hl f 
fr. 

Article 3. 

159,60 Olt 
2.100,- 

57,- ou 
750.- » 

Le présent Protocole sera considéré comme partie intéqrante de la 
Convention portant unification des droits d'accise et de la rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux. 

Le présent Protocole sera ratifié et les instruments de ratification 
seront déposés à Bruxelles aussitôt que possible. 

Le présent Protocole sortira ses effets le jour du dépôt du troisième 
instrument de ratification sous réserve que le nouvel article 4, § 1, 
introduit par ce Protocole dans la Convention n'entrera en vigueur qu'à 
une date qui sera fixée de commun accord. 

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés ~1 cet effet, 
ont signé ce Protocole. 

Fait à La Haye, le 29 mars 1962, en trois exemplaires identiques, 
en langues néerlandaise et française, les deux textes faisant également 
foi. 

Pour te Gouoecnement du Royaume de Belgique : 

(s.) VAN DER STRATEN WAILLET. 

4. meer dan 15 qraden en niet meer clan 50 graden 
. .. . .. . . .. . .. . .. .. . . . .. . .. . .. . .. . . .. per hl f 

fr. 

5. meer dan 50 gradeu en niet meer dun 75 grC1den 
... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... per hl f 894,75 of 

fr. l 1.775,-~ 

6. meer dan 75 graden ,.. . .. per hl f 1.193,- of 
Ir. 15.700,~ 

§ 2, Bij invoer in Nederland en in de Be lqtsch-Luxcmbur qse Econo­ 
mische Unie is de in § 1. letter b, bedoelde heffing mede van toepas­ 
sing op : 

1. wijn van verse druiven, gedeeltelijk gegiste druivcnmost en 
drulvenrnost waarvan de gisting door toevoegen van alcohol is gestuit 
(mistella daaronder begrepen), <1lsmed.:, vermout en andere wijn van 
verse druiven, bereid met aromatische planten of met aromatische 
stoffen, mits de hiervoor bedoelde dranken volgens de alcoholmeter 
van Gay-Lussac, bij een temperatuur van . 15 graden Celsius, een 
sterkte hebben van meer dan 22 graden: 

2. wijn van verse druiven en drutvenmost waarvan de gisting door 
toevoeqe n van alcohol is gestuit (mistella daaronder begrepen), onqe­ 
acht de sterkte, welke wegens kleurloosheid het uiterlijk aanzien hebben 
van overgehaalde alcohol; 

3. andere gegiste dranken dan bier en dan die, bedoeld onder 1, 
mits dez e dranken volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een 
temperatuur van 15 qraden Celsius een sterkte hebben van meer dan 
15 graden.» 

Artikel 2. 

In het in artikel l genoemde Verdrag wordt artikel !Obis gelezen 

« Artikel lObis. 

Bij invoer in Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische 
Unie, wordt, met inachtneming van het bepaalde in artikel 4. 9 2, 
'van dit Verdrag, op mousserende gegiste dranken - met uitzondering 
van biel' - een accijns geheven, welke als volgt wordt vastgesteld : 

c. Wijn van verse druiven en dranken vervaardigd 
uit krenten of rozijnen . .. . .. . .. .. . per hl f 

fr. 

d. Andere mousserende gegiste dranken per hl f 
fr. 

596,50 of 
7.850,- 

159,60 of 
2.100,- 

57,-_ of 
750,- » 

Artikel 3. 

Dit Protocol zal worden geacht wezenlijk deel uit te maken van 
het Verdrag tot unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht. 

Dit protocol zal worden bekrachtigd en de akten van bekrach­ 
tiging zullen zo spoedig mogelijk te Brussel worden neergelegd. 

De bepalingen van dit Protocol zullen van kracht worden op de 
dag van de nederlegging van de derde akte van bekrachtiging, met 
dien verstande dat het door dat Protocol in het verdrag inqevoeqde 
nieuwe artikel 4. ~ I. eerst in werking zal treden op een onderling 
overleg vast te stellen datum. 

Ten blijke waarvan de onderqetekenden, daartoe behoorlijk gevol­ 
machtigd, dit Protocol hebben ondertekend. 

Gedaan te 's-Gravenhaqe, de 29• maart 1962, in drie gelijke exem­ 
plaren, in de Nederlandse en in de Franse taal, zijnde beide teksten 
gelijkelijk authentiek. 

Voor de Regering van het Koninkrijk België : 

(g.) VAN DER STRATEN WAILLET. 

Pour le Gouuemement du Grand-Duché de Luxembourg 

( s.) P. SCHUL TE. 

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxetnburç 

(g.) P. SCHULTE. 

Polit' le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas 

(s.) J. LUNS. 

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden 

(g.) J. LUNS. 


